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Sunday at Vespers. 

 

  [363]

 
 Sunday at Vespers. 

Sede a dextris.  AS:109; 1519-P:139v, 140r; 1519:7r; 1531-P:38r.1 
1. Ant.

I.v.

It thou at my right hand.   Ps. The Lord said.   

4853.

 
Psalm cix.  Dixit Dominus.  

He Lo~rd saîd tó my Lord : 
Sit thou~  ât my ríght hand. 
   2. Until I ma~̂ke thy énemies : 

thy· foo ʹ tstool. 
   . The Lord will send forth the 
sceptre of thy power ou~̂ t of Síon : rule 
thou in the mi~̂dst of thy énemies. 
   4. With thee is the principality in 
the day of thy strength, in the 
br i~̂ghtness ó f the saints : from the 
womb before the day st a~ r Î  beg ó t 
thee. 
   5. The Lord hath sworn, and he~̂ 
will nót repent : Thou art a priest for 

ever according to the orde~r ôf Mel-
chísedech. 
   6. The Lôrd a~t thy r íght hand : 
hath broken kings i~n the dây óf his 
wrath. 
   7. He shall judge among nations, hê 
sha~ ll fill r ú ins : he shall crush the 
heads in the~ lând of mány. 
   8. He shall drink of the to~̂rrent ín 
the way : therefore sha~ll he l îft úp the 
head. 
   Glory be [to the Fâthe~r and tó the 
Son : a~nd tô the Hóly Ghost].2  
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Ant.

Ir thou at my right hand, said to unLord the  

my Lord.  
 

Fidelia omnia.  AS:109; 1519-P:140r, 140v; SB:xliii; 1531-P:38r.3 

2865.  
2. Ant.
IV.vi.

Ll his commandments.   Ps. I will praise thee.  
Psalm cx.  Confitebor tibi.

 will praise thee, O Lord, w i~̂th 
my whóle heart : in the council 

of the just, and in the~ côngregátion. 
   2. Great are the~ wôrks óf the Lord : 
sought out acco~̂rding to áll his wills. 
   . His work is praîse a~nd magnífi-
cence : and his justice continueth for 
e~̂ver and éver. 
   4. He hath made a remembrance of 
his wonderful works, being a mercifu~̂l 
and gr á cious Lord : he hath given 
food to~ thêm that fea ʹ r him. 
   5. He will be mindful for ever o~̂f his 
cóvenant : he will shew forth to his 
people the~ pôwer óf his works. 
   6. That he may give them the in-

heritance o~̂f the Géntiles : the works 
of his hands a~re trûth and júdgment. 
   7. All his commândme~nts are fai ʹthful : 
confirmed for ever and ever, made i~n 
trûth and équity. 
   8. He4  hath sent redemption to~̂ his 
peo ʹ ple : he hath commanded his co-
ve~nânt for éver. 
   9. Holy and têrr i~ble ís his name : 
the fear of the Lord is the begi~̂nning 
of wísdom. 
   10. A good understanding to a~̂ ll 
that dó it : his praise continueth for 
e~̂ver and éver. 
   Glory be to the Fâthe~r and [tó the 
Son : a~nd tô the Hóly Ghost].5  
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Ant.

Ll his commandments are faithful : con- ed firm   

for ev-er and ev-er.  
 

In mandatis ejus. AS:109; 1519-P:140v, 141r; SB:xliii; 1531-P:38r.6 
3. Ant.
IV.vi.

E shall de-light.   Ps. Blessed is the man.  

 3251. 

 
Psalm cxj.  Beatus vir.  

Lessed is the man that fea~̂ reth 
thé Lord : he shall delight ex-

ceedingly i~n h îs commándments. 
   2. His seed shall be m îghty~ upón 
earth : the generation of the right- 
eo~us shâll be bléssed. 
   . Glory and wealth sha~ll bê ín his 
house : and his justice remaineth for 
e~̂ver and éver. 
   4. To the righteous a light is risen 
u~̂p in dárkness : he is merciful, and 
co~mpâssionáte and just. 
   5. Acceptable is the man that 
sheweth mercy and lendeth ; he shall 
order his wo~̂rds with júdgment : be-
cause he shall not be mo~̂ved for éver. 
   6. The just shall be in everlâst i~ng 

remémbrance : he shall not fear the~ 
êvil hea ʹ ring. 
   7. His heart is ready to hope in the 
Lord ; his hea~̂ rt is stréngthened : he 
shall not be moved until he look o~̂ver 
his énemies. 
   8. He hath distributed, he hath gi~̂v-
en tó the poor : his justice remaineth 
for ever and ever ; his horn shall be 
exa~̂lted in glóry. 
   9. The wicked shall see, and shall 
be angry, he shall gnash with his 
tee~̂ th and píne away : the desire of the 
wi~̂cked shall pérish. 
   Glory be [to the Fâthe~r and tó the 
Son : a~nd tô the Hóly Ghost].7 
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Ant.

E shall de-light exceedingly in his commandments.  
 

Sit nomen Domini.  AS:109; 1519-P:141r, 141v; 1531:7r; 1531-P:38r8 

4971.  

 

4. Ant.
VII.ii.

Les-sed be the name.   Ps. Praise the Lord.  
Psalm cxij.  Laudate pueri. j. 

Raise the Lo~̂ rd, ye ch í ldren : 
praise ye~ the nâme óf the Lord. 

   2. Blessed be the~ nâme óf the Lord : 
from henceforth no~̂w and for éver. 
   . From the rising of the sun unto 
the go i~ng dôwn ó f the same : the 
name of the Lord i~s wôrthy óf praise. 
   4. The Lord is high abo~̂ve all nátions : 
and his glory a~bôve the hea ʹ vens. 
   5. Who is as the Lord our God, 
who dwe~̂lleth ón high : and looketh 
down on the low things i~n heâ ven 

ánd in earth ? 
   6. Raising up the nee~̂ dy fróm the 
earth : and lifting up the poor ou~̂ t of 
the dúnghill : 
   7. That he may pl â ce h i~m with 
prínces : with the prince~s ôf his peo ʹ -
ple. 
   8. Who maketh a barren woman to~ 
dwêll ín a house : the joyful mo~̂ther 
of chíldren. 
   Glory be to the Fâthe~r [and tó the 
Son : a~nd tô the Hóly Ghost].9  

 

Ant.

Les-sed be the Name of the Lord for ev-er.  
 

Nos qui vivimus.  AS:109; 1519-P:141v, 144r; 1531:7r; 1531-P:38v.10 

3960.  

5. Ant.
T. Per.

E that live.   Ps. When Israel came out.  

P 
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Psalm cxiij. In exitu Israel. 
Hen Israel went ou~̂ t of Égypt : 
the house of Jacob from a ba~̂r-

barous people : 
   2. Judea made his sa~̂nctuáry : Israe~l 
h îs domínion. 
   . The~ seâ sáw and fled : Jo~̂rdan was 
túrned back. 
   4. The mountains sk i~̂ pped l í ke 
rams : and the hills li~ke the lâmbs óf 
the flock. 
   5. What ailed thee, O thou sea~̂ , that 
thou ʹ  didst flee : and thou, O Jordan, 
tha~t thoû wast túrned back ? 
   6. Ye mountains, that ye sk i~̂pped 
líke rams : and ye hi~lls, like lâmbs óf 
the flock ? 
   7. At the presence of the Lord the 
ea~̂ rth was móved : at the presence of 
the~ Gôd of Jácob. 
   8. Who turned the rock into poo~̂ ls 
of w á ter : and the stony hill into 
fou~̂ ntains of wáters. 
   9. Not to us, O Lord, not to us ; 
but to thy na~̂me give glóry : for thy 
mercy, a~nd fôr thy trúth's sake. 
   10. Lest the ge~̂ntiles shou ʹ ld say : 
Whêre is thei ʹr God ? 
   11. But our God i~̂s in hea ʹ ven : he 
hath done all things whatso~ êver hé 
would. 
   12. The idols of the gentiles are s i~̂l-
ver ánd gold : the wo~rks ôf the hánds 
of men. 

   1. They have mou~̂ ths, and spea ʹ k 
not : they ha~ve êyes and see ʹ  not. 
   14. They have ea~̂ rs, and hea ʹ r not : 
they have no~̂ses and sméll not. 
   15. They have hands, and feel not ; 
they have fee~̂ t and wálk not : neither 
shall th e~ y cry oû t thr ou ʹ gh their 
throat. 
   16. Let them that make them be- 
co~me l îke únto them : and a~̂ll such as 
trúst in them. 
   17. The house of Israel hath ho~̂ped 
ín the Lord : he is their helper a~nd 
theîr protéctor. 
   18. The house of Aaron hath ho~̂ped 
ín the Lord : he is their helper a~nd 
theîr protéctor. 
   19. They that fear the Lord hath 
ho~̂ped ín the Lord : he is their helper 
a~nd theîr protéctor. 
   20. The Lord hath been mindful of 
us, a~̂ nd hath bl é ssed us : he hath 
blessed the house of Israel, he hath 
blessed the~ hoûse of Áaron. 
   21. He hath blessed a~̂ll that fea ʹ r the 
Lord : bo~th l îttle ánd great. 
   22. May the Lord add blêssi~ngs up-
ón you : upon you, and u~ pôn your 
chíldren. 
   2. Blessed b e~  y oû  ó f the Lord : 
who ma~de heâven ánd earth. 
   24. The heaven of h ea~̂ ven í s the 
Lord's : but the earth he has given to 

W 
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the~ ch îldren óf men. 
   25. The dead shall not prai~̂ se thee, 
Ó  Lord : nor any of the~̂m that go 
dówn to hell. 

   26. But we tha~t l îve bléss the Lord : 
from this time no~̂w and for éver. 
   Glory be to the Fâthe~r. 

 
Ant.

E that live, we bless the Lord.  
 

Chapter.  2. Thess. . [5.]
He Lord direct your hearts, in 
the charity of God, and the 

patience of Christ.  [R. Thanks be to 
God.]11 

 

   This Chapter is said at Vespers on all Sundays and ferias from Domine ne in ira. 
until lxx. and from Deus omnium. until the Advent of the Lord : when the service is of 
the Temporale.  It is also said on ferias from lxx. until xl. when the service is of the feria. 
   And likewise the following Hymn is sung at Vespers on all Sundays from Domine ne in 
ira. until xl. and from Deus omnium. until Advent : whether on Sundays or on ferias 
when the Temporale is observed. 
 

Lucis Creator optime.  1519-P:144r; HS:96r; 1531-P:38v.12 

8337.  

Hymn.
VIII.

Re- a-tor of the light, supreme, * Bright Pa- rent  

of the morn-ing beam, Who when the dayspring its had  

birth Didst lay the pil-lars of the earth ; 2. Who, blending  

T 
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morn with evening grey, Hast in thy wisdom named them  

Day ; Now o'er the world night's ha-dows fall, O hearken to  

thy suppliants' call. 3. Let not thy flock, by sin oppressed,  

Lose thy reward of endless rest ; Nor, e'er with earthly  

lures be-set, Thee and e-ter-ni-ty forget. 4. O may our cry  

to heaven ascend, Give us life the hath that end ; no  

From pe- ril all our path se-cure, And make our hearts de-  

vout and pure.  
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   [After the Purification.] 

5. O Father, that we ask be done, Through Je- sus Christ,  

thine only Son : Who, with the Ho-ly Ghost and thee, Shall  

live and reign e-ternal-ly. Amen.  
 Until the Purification is sung. 

5. All honour, laud, and glo-ry be, O Je- su, Vir-gin-born,  

to thee : All glo- ry, as is ev-er meet, To Fa-ther and to  

Pa- raclete. Amen.  
 

   V.  Let my prayer be directed, O Lord.  R.  As incense in thy sight. 
   This verse is sung at Vespers on all Sundays and ferias from Dómine ne in ira. until 
Quadragesima and from Deus ómnium. until Advent when the Temporale is observed. 
 

   [Antiphon of the Sunday. 
   Ps. Magnificat.  (Luke. j.)  55*-86*.13 
   The Antiphon is repeated with the Neuma.  
 

8018. 
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   V.  The Lord be with you.  R.  And with thy spirit.  10*. 
   V.  Let us pray.  Prayer of the Sunday. 
   V.  The Lord be with you.  R.  And with thy spirit. 
   V.  Let us bless the Lord.  R.  Thanks be to God. 

800121. 

800121. 
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 Monday at Vespers. 

Inclinavit.  AS:113; 1519-P:152v, 153r; 1531-P:39r; ST:lxvj 14 

3319.  

1. Ant.
I.iii.

He Lord.   Ps. I have loved.  
Psalm cxiiij.  Dilexi quoniam.

 have l ó ved : because the 
Lord will hea~ r the voîce óf 
my prayer. 

   2. Because he hath inclined hi~s eâr 
únto me : and in my days I wi~ll câll 
upón him. 
   . The sorrows of death have co~̂m-
passéd me : and the perils o~f hêll have 
fou ʹ nd me. 
   4. I met with troûble~ and sórrow : 
and I called upo~n the n âme óf the 
Lord. 
   5. O Lord, deliver my soul ; the 
Lord is me~̂rcifúl and just : and our 

Go~d shêweth mércy. 
   6. The Lord is the keêpe~r of líttle 
ones : I was humbled, and he de~l îver-
éd me. 
   7. Turn, O my sou~̂ l, intó thy rest : 
for the Lord hath bee~ n boûntifúl to 
thee. 
   8. For he hath delivere~̂d my sou ʹ l 
from death : my eyes from tears, my~ 
feêt from fálling. 
   9. I~̂  will plea ʹ se the Lord : in the 
la~̂nd of the líving. 
   Glory be to the Fâthe~r [and tó the 
Son : a~nd tô the Hóly Ghost].15 
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Ant.

He Lord hath incli-ned his ear unto me.  
 

Credidi propter.  AS:113; 1519-P:153r, 153v; 1531-P:39r.16 
2. Ant.
VIII.ii.

 have be-liev-ed. Ps. The same.   

1944.

 
Psalm cxv.  Credidi propter.  

 have believed, † therefore ha~̂ve I 
spóken : but I have been hu~̂m-

bled excee ʹdingly. 
   2. I sai~̂ d in mý excess : Every ma~̂n 
is a líar. 
   . What shall I re~̂nder tó the Lord : 
for all the things that he ha~th rênder-
éd to me ? 
   4. I will take the chalice o~̂f salvátion : 
and I will call upo~n the nâme óf the 
Lord. 
   5. I will pay my vows to the Lord 
before a~̂ll his peo ʹ ple : precious in the 
sight of the Lord i~s the deâth óf his 

saints. 
   6. O Lord, for Î a~m thy sérvant : I 
am thy servant, and the so~̂ n of thy 
hándmaid. 
   7. Thou hast bro~̂ken mý bonds : I 
will sacrifice to thee the sacrifice of 
praise, and I will call upo~n the nâme 
óf the Lord. 
   8. I will pay my vows to the Lord in 
the sight of a~̂ ll his peo ʹ ple : in the 
courts of the house of the Lord, in 
the midst of thee~̂ , O Jerúsalem. 
   Glory be to the Fâthe~r and tó the 
Son [: a~nd tô the Hóly Ghost].17 

 
Ant.

 have be-liev-ed, therefore have I spoken. 
 

 

I 

T 
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Laudate Dominum.  AS:113; 1519-P:153v;  1531-P:39r.18 

3586.    
3. Ant.

IV.i.

 praise.   Ps. The same.  
Psalm cxvj.  Laudate Dominum.

 praise † the Lord, a~̂ ll ye ná-
tions : praise hi~m, âll ye peo ʹ ple. 

    2. For his mercy is conf îrme~d up- 

ón us : and the truth of the Lord 
remai~̂ neth for éver. 
   Glory be to the Fâthe~r. 

Ant.

 praise the Lord, all ye nations.  
 

Clamavi.  AS:113; 1519-P:153v, 154r; 1531-P:39r.19 

1824.  

4. Ant.
IV.vii.

 cri- ed.   Ps. In my trouble.  
Psalm cxix.  Ad Dominum. 

N my trouble I cr i~̂ ed t ó  the 
Lord : ând he hea ʹ rd me. 

    2. O Lord, deliver my sou~̂ l from 
wícked lips : a~̂nd a decei ʹtful tongue. 
   . What shall be given to thee, or 
what shall be a~̂dded tó thee : to~̂ a de-
cei ʹtful tongue ? 
   4. The sharp arrows o~̂f the míghty : 
wi~th coâls that láy waste. 
   5. Woe is me, that my sojourning i~̂s 
prol ó nged : I have dwelt with the 

inhabitants of Cedar ; my soul hath 
bee~ n lông a sójourner. 
   6. With them that hated peace I~̂ 
was pea ʹ ceable : when I spoke to them 
they fought agai~̂ nst me withou ʹ t cause. 
   Glory be [to the Fâthe~r and tó the 
Son : a~nd tô the Hóly Ghost. 
   As it was in the beginning, is now, 
and e~̂ver sháll be : wo~̂rld without énd.  
Amen].20 
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Ant.

 cri- ed, and he heard me.  
 

Auxilium.  AS:113; 1519-P:154r, 154v; 1531-P:39r.21 
5. Ant.
VIII.ii.

Y help.   Ps. I have lifted up.   

1536. 
 

 
Psalm cxx.  Levavi oculos.

 have lifted up my eyes t o~̂  the 
mou ʹ ntains : from whe~nce hê lp 

shall cóme to me. 
    2. My he~̂lp is fróm the Lord : who 
ma~de heâven ánd earth. 
   . May he not suffer thy foôt to~ be 
móved : neither let him slu~̂mber that 
kee ʹpeth thee. 
   4. Behold he shall neither slu~̂mber 
nór sleep : tha~t keêpeth Ísrael. 
   5. The Lord is thy keeper, the Lord 

is thy~̂  prot é ction : u~ p ôn thy r íght 
hand. 
   6. The sun shall no~t bu~̂ rn thee ʹ  by 
day : nôr the moo ʹ n by night. 
   7. The Lord keepeth thee fro~̂m all 
évil : ma~y the Lôrd kee ʹp thy soul. 
   8. May the Lord keep thy coming 
in a~̂nd thy góing out : from hence-
forth no~̂w and for éver. 
   Glory be [to the Fâthe~r and tó the 
Son : a~nd tô the Hóly Ghost].22 

 

Ant.

Y help is from the Lord.  
 

   Chapter.  The Lord direct.  [68]. 
 

I 

M 

I 
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   From Domine ne in ira. until Lent when the service is of the Monday then at Vespers 
of the Monday is sung the following Hymn. 

Immense celi Conditor.  1519-P:154v; HS:22v; 1531-P:39r.23 

8320.    
Hymn.

II.

Re- a-tor of the heavens, whose arm * Prime-val cha-  

os thus to calm, In twain the weltering wa-ters rent, And  

parted by the firmament ; 2. In upper air the va-pours placed,  

With flowing streams the landscape graced, That moisture 
 

might the heat assuage, And earth a-bide from age to age ;  

3. In mercy now to every heart Thine own unfail-ing grace  

impart ; Lest sins of old re-turning, e'er gain Re- their  

former empire there. 4. Let faith, with ing liv- diance ra  

C 
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bright, Diffuse a-borad ce-lestial light, All vain and worldly  

joys displace, And vanquish all that's false and base.  
   [Until the Purification.] 

5. All honour, laud, and glo-ry be, O Je-su, Virgin-born, to  

thee ; All glo-ry, as is er ev- to and ther FaTo meet,  

Pa-raclete. Amen.  
   [After the Purification.] 

5. O Father, that we ask be done, Through sus Je- Christ,  

thine only Son ; Who, with the ly Ho- and Ghost thee,  

Doth live and reign e-ternal-ly. Amen.  
 

   V.  Let my prayer be directed.  [370]. 
 

   During the summer, the Hymn Creator of the light, supreme.  [368]. 
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   V.  Let my prayer be directed.  [370]. 
 

Magnificet te semper.  AS:113; 1519:121v; 1519-P:154v; 1531-P:39r.24 
Ant.
IV.i.

Et my soul * always magni-fy thee, O my God.   

3676. 

 

Ps. My soul doth magnify. 
 

 
 
 

   Preces as above [at Matins of Monday].25   [224].  Prayer as appointed.  Memorial of 
Saint Mary, and other Memorials, as above at Matins on Monday.  [228]-[240]. 

L 
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 Tuesday at Vespers. 

In domum Domini.  AS:115; 1519-P:155r, 155v; 1531-P:39v.26 
1. Ant.
IV.vi.

N-to the house of the Lord.   Ps. I rejoiced.   

3229.    

 
Psalm cxxj.  Letatus sum. 

 rejoiced at the th îngs tha~t 
were sai ʹd to me : We shall 
go int o~  the h ou ʹ se ó f the 

Lord. 
   2. Our fee~̂ t were stánding : in thy 
cou~̂ rts, O Jerúsalem. 
   . Jerusalem, which is buîlt a~s a cíty : 
which is co~̂mpact togéther. 
   4. For thither did the tribes go up, 
the~ tr îbes óf the Lord : the testimony 
of Israel, to prai~ se the nâme óf the 
Lord. 
   5. Because their seats have s a~̂ t in 
júdgment : seats upon the~ hoûse of 

Dávid. 
   6. Pray ye for the things that are for 
the peâce o~ f Jerúsalem : and abun-
dance fo~r thêm that lóve thee. 
   7. Let pea~̂ ce be ín thy strength : 
and abunda~nce în thy tówers. 
   8. For the sake of my brethren, and 
o~̂f my nei ʹghbours : Î  spoke pea ʹ ce of 
thee. 
   9. Because of the hoûse o~f the Lórd 
our God : I ha~ve soûght good thíngs 
fór thee. 
   Glory be [to the Fâthe~r and tó the 
Son : a~nd tô the Hóly Ghost].27 

 

I 

I 
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Ant.

N-to the house of the Lord, we shall go re-joic-ing.  
 

Qui habitas.  AS:115; 1519-P:155v; 1531-P:39v.28 

  

4473.
   

2. Ant.
VIII.i.

Hou that dwel-lest.   Ps. To thee have I lifted up. 

 

 
Psalm cxxij.  Ad te levavi.

O thee have I li~̂fted úp my eyes : 
who dwe~̂llest in hea ʹ ven. 

   2. Behold as the e~̂yes of sérvants : 
are on the ha~̂nds of their másters, 
   . As the eyes of the handmaid are 
on the hânds o~f her místress : so are 
our eyes unto the Lord our God, 
until he ha~ve mêrcy ón us. 

   4. Have mercy on us, O Lord, have 
me~̂rcy ón us : for we are greatly~ f îlled 
wíth contempt. 
   5. For our soul is greatly filled ; we 
are a re~proâch tó the rich : a~nd con-
têmpt tó the proud.  
   Glory be [to the Fâthe~r and tó the 
Son : a~nd tô the Hóly Ghost].29 

 

Ant.

Hou that dwel-lest in the hea- have vens, cy mer  

on us.  
 

Adjutorium nostrum.  AS:115; 1519-P:155v, 156r; 1531-P:39v. 

1279.  

3. Ant.
I.iii.

Ur help.  Ps. If it had not been.  
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Psalm cxxiij.  Nisi quia Dominus.
F it had not been that the Lord 
was with us, let I~̂sraél now say : if 

it had not been that the~  Lôrd was 
wíth us, 
   2. When men rose u~̂p agai ʹnst us : 
perhaps they had swallo~wêd us úp a-
live. 
   . When their fury was enk îndle~d 
agai ʹnst us : perhaps the waters had 
swa~̂llowed30 ús up. 
   4. Our soul hath passed throu~̂ gh a 
tórrent : perhaps our soul had passed 
through a wate~r însuppórtable. 

   5. Blessed be the Lord, who ha~̂th 
not g íven us : to be~ a prêy tó their 
teeth. 
   6. Our soul hath been delivered a~̂s a 
sp á rrow : out of the sn a~̂ re of the 
fówlers. 
   7. The sna~̂re is bróken : and we~̂ are 
delívered. 
   8. Our help is in the~ nâme óf the 
Lord : who ma~de heâven ánd earth. 
   Glory be to the Fâthe~r. 
   [As it was.]31 

 

Ant.

Ur help is in the name of the Lord. 
  

 

Benefac Domine.  AS:115; 1519-P:156r, 156v; 1531-P:39v.32 
4. Ant.
VIII.ii.

O good, O Lord.   Ps. They that trust.   

1735.

 
Psalm cxxiiij.  Qui confidunt. 

Hey that trust in the Lord shall 
bê a~s mount Síon : he shall not 

be moved for ever that dwelle~th în 
Jerúsalem. 
   2. Mountains are round about it ; 
so the Lord is round abou~̂ t his peo ʹ -
ple : from henceforth no~̂ w and for 
éver. 

   . For the Lord will not leave the 
rod of sinners upon the~  l ô t ó f the 
just : that the just may not stretch 
forth their ha~̂nds to iníquity. 
   4. Do· goo ʹ d, O Lord : to those that 
are good, and to~̂ the upríght of heart. 
   5. But such as turn aside into bonds, 
the Lord shall lead out with the 

I 

T 

D 

O 



Tuesday at Vespers. 

 

  [382]

workers o~̂f iníquity : pea~̂ ce upon Ísrael.  
   Glory be to the Fâthe~r and tó the 

Son [: a~nd tô the Hóly Ghost].33 

Ant.

O good, O Lord, to those are that and good, to 
 

the upright of heart.  
 

Facti sumus.  AS:116; 1519-P:156v, 157r; 1531-P:39v.34 

2839.  

5. Ant.
I.iv.

E be-came.   Ps. When the Lord.  
Psalm cxxv.  In convertendo. 

Hen the Lord brought back 
the captivity~̂ of Síon : we be- 

ca~̂me like men cómforted. 
    2. Then was our mouth f îlle~d with 
gládness : ând our tóngue with joy. 
   . Then shall they say amo~̂ng the 
Géntiles : The Lord ha~th dône great 
thíngs for them. 
   4. The Lord hath dône great thíngs 
for us : we a~̂re become jóyful. 

   5. Turn again our capti~̂vitý, O Lord : 
a~s a streâm ín the south. 
   6. The~̂y that sów in tears : sha·ll 
rea ʹp in joy. 
   7. Gôi~ng they wént and wept : câst-
ing thei ʹr seeds. 
   8. But coming they shall co~̂me with 
jóyfulness : cârryíng their sheaves. 
   Glory be to the Fâthe~r and tó the 
Son : a~nd tô the [Hóly]35 Ghost. 

 

Ant.

E be-came like men comfor-ted.  
 

    Chapter. The Lord direct.  [368]. 
 

W 

W 

D 

W 



Tuesday at Vespers. 

 

  [383]

   From Domine ne in ira. until Quadragesima. 
Telluris ingens Conditor.  1519-P:157r; HB:26v; 1531-P:39v.36 

Hymn.
II.

Hou Framer of this earthly sphere, * Whose 'Fi- at'   

8401.

 

made the land appear ; Th'encumbering wa-ters drove a-side,  

And fixed the ground unmoved to a-bide ; 2. That so, the-  

soil might herbage yield And flow'rets fair to deck the field,  

And golden fruit and harvests bear, And pleasant food for  

man pre-pare ; 3. The wounds of sin which parch the soul,  

With thy refreshing grace make whole ; From and guilt 
 

shame our hearts re-lease, And calm our passions into peace.  
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4. Teach us thy ho-ly will to obey, To turn from ev-ery e-vil  

way ; That we thy flock from ril pe- on May freed thy  

choicest bounties feed.  
   [Until the Purification.] 

5. All honour, laud, and glo-ry be, O Je-su, Virgin-born, to  

thee ; All glo-ry, as is er ev- to and ther FaTo meet,  

Pa-raclete. Amen.  
   [After the Purification.] 

5. O Father, that we ask be done, Through sus Je- Christ,  

thine only Son ; Who, with the ly Ho- and Ghost thee,  

Doth live and reign e-ternal-ly. Amen.  
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   V.  Let my prayer be directed.  [370]. 
 

   During the summer, the Hymn, Creator of the light, supreme.  [368]. 
   Versicle.  Let my prayer be directed.  [370]. 
 

Exultavit spiritus meus. AS:116; 1519-P:157r; 1531-P:39v. 

2817.  

Ant.
IV.i.

Y spi- rit * hath re-joic-ed in God Lord the  

my Saviour.   Ps. My soul doth magnify.  
 

   Preces &c. as above.  [224].  Prayer as appointed. 
   [Memorial of Saint Mary and the other Memorials as above.]    [228]-[240]. 

O 

6*. 

M 



Wednesday at Vespers. 

 

  [386]

 
 Wednesday at Vespers. 

Beatus vir.  AS:118; 1519-P:157v; 1519-P:40r.37 

sar0017.  

1. Ant.
VIII.ii.

Lessed is the man.   Ps. Unless the Lord.  
Psalm cxxvj.  Nisi Dominus. 

Nnless the~ Lôrd bui ʹ ld the 
house : they labour i~n vaîn 
that bui ʹ ld it. 

   2. Unless the Lôrd kee~ p the cíty : 
he watcheth i~n vaîn that kee ʹpeth it. 
   . It is vain for you to r i~̂se befóre 
light : rise ye after you have sitten, 
you that eat the~ breâd of sórrow. 
   4. When he shall give sleep to hi~̂s 
bel óved : behold the inheritance of 
the Lord are children ; the rewa~rd, 

the fruît óf the womb. 
   5. As arrows in the h â nd o~ f the 
míghty : so the children of them tha~t 
hâve been sháken. 
   6. Blessed is the man that hath 
filled the~̂ desíre with them : he shall 
not be confounded when he shall 
speak to his e~̂nemies ín the gate. 
   Glory be [to the Fâthe~r and tó the 
Son : a~nd tô the Hóly Ghost].38 

  

Ant.

Lessed is the man that hath fil-led his de-sire.   
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Beati omnes.  AS:118; 1519-P:157v, 158r; 1519-P:40r.39 
2. Ant.
VIII.ii.

Lessed are all they. Ps. The same.   

1587. 

 
Psalm cxxvij.  Beati omnes. 

Lessed are all the~̂y † that fea ʹ r 
the Lord : tha·t wâlk ín his ways. 

   2. For thou shalt eat the la~̂bours óf 
thy hands : blessed art thou, and i~̂t 
shall be wéll with thee. 
   . Thy w îfe a~s a frui ʹ tful vine : o~n 
the s îdes óf thy house. 
   4. Thy ch î ldre~n as ó live plants : 
round a~boût thy táble. 
   5. Behold, thus shall the ma~̂n be 

bléssed : tha~t feâreth thé Lord. 
   6. May the Lord bless thee ou~̂ t of 
Síon : and mayst thou see the good 
things of Jerusalem a~ll the dâys óf thy 
life. 
   7. And mayst thou see thy ch i~̂ld-
ren's chíldren : pea~̂ ce upon Ísrael. 
   Glory be [to the Fâthe~r and tó the 
Son : a~nd tô the Hóly Ghost].40 

  

Ant.

Lessed are all they that fear the Lord.   
 

Benediximus vobis.  AS:118; 1519-P:158r, 158v; 1519-P:40r.41 
3. Ant.
VIII.ii.

E have blessed you.   Ps. Often have they fought.   

1732.

 
Psalm cxxviij.  Sepe expugnaverunt. 

Ften have they fought agai~̂ nst 
me fróm my youth : let I~̂srael 

nów say. 
   2. Often have they fought agai~̂ nst 
me fróm my youth : but they could 
no~t prevai~̂ l óver me. 

   . The wicked have wrou~̂ ght upón 
my back : they have lengthene~d theîr 
iníquity. 
   4. The Lord who is just will cut42 
the ne~̂cks of sínners : let them all be 
confounded and turned b a~̂ ck that 
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hate Síon. 
   5. Let them be as grass upon the 
to~̂ps of hou ʹ ses : which withereth be-
fo~̂re it be plúcked up : 
   6. Who with the mower f i~̂lleth nót 
his hand : nor he that gather e~ th 
sheâves his bósom. 

   7. And they that passed by have not 
said, The blessing of the Lôrd be~ up-
ón you : we have blessed you i~n the 
nâme óf the Lord. 
    Glory be to the Fâthe~r and tó the 
Son : a~nd tô the [Hóly]43 Ghost.  

  

Ant.

E have blessed you in the Name of the Lord.   
 

De profundis.  AS:118; 1519-P:158v, 159r; 1519-P:40r. 

2116.  

4. Ant.
VIII.iii.

Ut of the depths.   Ps. The same.  
Psalm cxxix.  De profundis.

Ut of the depths † I have cr îe~d 
to thee ʹ , O Lord : Lo·rd, hea ʹ r 

my voice. 
   2. Let thy eârs be~ atténtive : to the 
voice of my~ sûpplicátion. 
   . If thou, O Lord, wilt ma~̂rk iní-
quities : Lo~rd, whô shall stánd it. 
   4. For with thee there is mercifu~̂ l 
forgíveness : and by reason of thy law, 
I have wai~̂ ted for thee ʹ , O Lord. 
   5. My soul hath rel i~̂ed ón his word : 

my soul ha~th hôped ín the Lord. 
   6. From the morning watch e~̂ ven 
úntil night : let Isra~el hôpe ín the 
Lord. 
   7. Because with the Lôrd the~re is 
mércy : and with him plent i~fûl re- 
démption. 
   8. And he shall re~deêm Ísrael : from 
a~̂ll his iníquities. 
   Glory be [to the Fâthe~r and tó the 
Son : a~nd tô the Hóly Ghost].44 

  

Ant.

Ut of the depths have I cri- ed to thee, O Lord.   
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Speret Israel.  AS:118; 1519-P:159r; 1519-P:40r.45 
5. Ant.
IV.vii.

Et Is-ra- el.   Ps. Lord, my heart is not exalted.   

4990. 

 
Psalm cxxx.  Domine non est. 

Ord, my heart is no~̂ t exálted : 
nor a~̂re my eyes lófty. 

   2. Neither have I walked i~̂n great 
mátters : nor in wonderfu~l th îngs a- 
bóve me. 
   . If I was not hu~̂mbly mínded : but 
e~xâlted mý soul :  

   4. As a child that is weaned is to-
wa~̂rds his móther : so~ rewârd ín my 
soul. 
   5. Let Israe~ l h ôpe ín the Lord : 
from henceforth no~̂w and for éver. 
   Glory be [to the Fâthe~r and tó the 
Son : a~nd tô the Hóly Ghost].46 

  

Ant.

Et Is-ra- el hope in the Lord. 
 

 

   Chapter. The Lord direct your hearts.  [368]. 
 

   From  Domine ne in ira. until Quadragesima. 
Celi Deus sanctissime.  1519-P:159r; HS:26; 1519-P:40r.47 

Hymn.
II.

Ost ho-ly God, the Lord of heaven, * Who this   

8283.

 

thy glorious light hast given, To deck with glowing tints on  

high The shin-ing ze-nith of the sky ; 2. The fourth great  
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day, who bright and clear Didst form sun's the gent fulre-  

sphere ; And with the changing moon ordain The courses of  

the starry train ; 3. Thereby of darkness and of light To  

fix the boundaries a-right, And give each month a not-ed  

sign To mark its o-ri-gin di-vine : 4. With all light thy  

our souls il-lume, O chase away our mental gloom ; From  

error's chain our hearts re-lease, And give the burthened  

conscience peace.  
   [Until the Purification.] 

5. All honour, laud, and glo-ry be, O Je-su, Virgin-born, to  
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thee ; All glo-ry, as is er ev- to and ther FaTo meet,  

Pa-raclete. Amen.  
   [After the Purification.] 

5. O Father, that we ask be done, Through sus Je- Christ,  

thine only Son ; Who, with the ly Ho- and Ghost thee,  

Doth live and reign e-ternal-ly. Amen.  
 

   V.  Let my prayer be directed.  [368]. 
 

   During the summer, the Hymn Creator of the light, supreme.  [368]. 
   V.  Let my prayer be directed.  [370]. 
 

Respexisti.  AS:118; 1519-P:159v; 1519-P:40r.48 
Ant.
V.ii.

Hou hast re-garded * my lowli-ness, O Lord my   

4619. 

 

God.   Ps. My soul doth magnify.  
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   Preces [&c.] as above.  [224].  [Prayer as appointed.] 
   [Memorial of Saint Mary and the other Memorials as above.]    [228]-[240].



Thursday at Vespers. 

 

  [393]

 
Thursday at Vespers. 

Et omnis.  AS:120; 1519-P:159v, 160r; 1531-P:40v.49 
1. Ant.
IV.vii.

Nd all.   Ps. O Lord, remember David.   

2713.

 
Psalm cxxxj.  Memento Domine. 

 Lord, reme~̂mber Dávid : 
a~nd âll his mee ʹkness. 
   2. How he~ swôre tó the 

Lord : he vowed a vow to the~ Gôd of 
Jácob : 
   . If I shall enter into the taberna~̂cle 
óf my house : if I shall go up into the~ 
bêd whereín I lie : 
   4. If I shall gi~ve sleêp tó my eyes : 
or slumbe~r tô my éyelids, 
   5. Or rest to my temples ; until I 
find out a~  pl â ce f ó r the Lord : a 
tabernacle for the~ Gôd of Jácob. 
   6. Behold we have heard of i~̂t in 
É phrata : we have found it i~n the 
fiêlds óf the wood. 
   7. We will go into his ta~̂bernácle : 
we will adore in the pla~̂ce where his 

fee ʹ t stood. 
   8. Arise, O Lord, into~̂  thy résting 
place : thou and the ark, which thou 
ha~st sânctifíed. 
   9. Let thy priests be clôthe~d with 
jústice : a~nd lêt thy sai ʹnts rejoice. 
   10. For thy se~̂rvant Dávid's sake : 
turn not away the face o~f thŷ anoi ʹnt-
ed. 
   11. The Lord hath sworn truth to 
David, and he wi~ll nôt máke it void : of 
the fruit of thy womb I wi~ll sêt upón 
thy throne. 
   12. If thy children will kee~̂ p my có-
venant : and these my testimonies 
whi~ch Î shall tea ʹ ch them : 
   1. Their ch i~̂ldren álso : for ever-
more sha~ll s ît upón thy throne. 
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   14. For the Lord hath cho~̂sen Síon : 
he hath chosen i~t fôr his dwélling. 
   15. This is my rest for êve~r and é-
ver : here will I dwell, fo~r Î have chó-
sen it. 
   16. Blessing I will ble~̂ss her wídow : 
I will sati~sfŷ her poo ʹ r with bread. 
   17. I will clothe her priêsts wi~th sal-
v á tion : and her saints shall rejoice 

with e~xceêding grea ʹ t joy. 
   18. There will I bring forth a ho~̂rn 
to Dávid : I have prepared a lamp fo~r 
mŷ anoi ʹnted. 
   19. His enemies I will clôthe wi~th 
confúsion : but upon him shall my 
sanctifi~câtion flou ʹ rish.  
   Glory be to the Fâthe~r and tó the 
Son. 

 

Ant.

Nd all his meekness. 
 

 

Ecce quam bonum.  AS:120; 1519-P:160r; 1531-P:40v. 

2537.  

2. Ant.
I.iv.

Ehold, how good.  Ps. The same.  
Psalm cxxxij.  Ecce quam bonum. 

Ehold, how good † and how 
plea~̂ sant ít is : for brethren to 

dwell toge~̂ther in únity : 
   2. Like the precious oi~̂ ntment ón 
the head : that ran down upon the 
beard, the~ beârd of Áaron, 
   . Which ran down to the sk îrt o~f 

his gárment : as the dew of Hermon, 
which descendeth u~pôn mount Síon. 
   4. For there the Lord hath com- 
ma~̂nded bléssing : a~nd l îfe for éver-
more. 
   Glory be to the Fâthe~r [and tó the 
Son : a~nd tô the Hóly Ghost].50 

  

Ant.

Ehold, how good and how pleasant it is.  
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This Psalm cxxxiij. is not sung at Vespers.  Ecce nunc. 
Ehold no~w blêss yé the Lord : 
all ye~ sêrvants óf the Lord :  

   2. Who stand in the~ hoûse óf the 
Lord : in the courts o~f the hoûse óf 
our God. 

   . In the nights lift up your hands 
to the ho~̂ly pláces : a·nd blêss yé the 
Lord. 
   4. May the Lord out of S i~̂on bléss 
thee : he that ma~de hea ʹ ven ánd earth.  

 

Omnia quecunque.  AS:121; 1519-P:160r, 161v; 1531-P:41r. 
3. Ant.
III.vi.

Hatso-ev-er.   Ps. Praise ye the name.   

4139.

 
Psalm cxxxiiij.  Laudate nomen. 

Raise ye the~ nâme óf the Lord : 
O you h i~s s ê rvants, prai ʹ se the 

Lord51 : 
   2. You that stand in the~ hoûse óf 
the Lord : in the courts o~f the hoûse 
óf our God. 
   . Praise ye the Lôrd, fo~r52 the Lórd 
is good : sing ye to hi~s nâme, for ít is 
sweet. 
   4. For the Lord hath chosen Jâco~b 
untó himself : Israel for hi~s ôwn pos-
séssion. 
   5. For I have knôwn tha~t the Lórd 
is great : and our Go~d îs abóve all 
gods. 
   6. Whatsoever the Lord pleased he 
hath done, in hea~̂ ven, ín earth : in the 
sea~ , ând in áll the deeps. 
   7. He bringeth up clouds from the~ 
ê nd ó f the earth : he hath m a~ de 
l îghtnings fór the rain.   

   8. He bringeth forth w i~nds oût óf 
his stores : he slew the firstborn of 
Egypt from ma~n êven únto beast. 
   9. He sent forth53 signs and won-
ders in the midst of thee~̂ , O Égypt : 
upon Pharao, and upo~n â ll his sér-
vants. 
   10. He smote ma~̂ny nátions : a·nd 
slêw míghty kings : 
   11. Sehon king of the Amorrhites, 
and Og k i~̂ng of Básan : and all the 
ki~̂ngdoms of Chánaan. 
   12. And gave their land for a~̂n in- 
héritance : for an inheritance to hi~s 
peôple Ísrael. 
   1. Thy name, O Lord, i~̂s for éver54 : 
thy memorial, O Lord, unto a~̂ll gene-
rátions. 
   14. For the Lord will ju~̂dge his peo ʹ -
ple : and will be entreated in favou~ r ôf 
his sérvants. 
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   15. The idols of the Gentiles are 
s i~̂lver ánd gold : the~ wôrks of mén's 
hands. 
   16. They have a moûth, bu~ t they 
spea ʹ k not : they have e~̂yes, but they 
see ʹ  not. 
   17. They have eâ rs, bu~ t they hea ʹ r 
not : neither is there a~ny breâth ín 
their mouths. 
   18. Let them that mâke the~m be 
l íke to them : and every one tha~ t 

trûsteth ín them. 
   19. Bless the Lord, O hou~̂ se of Ís-
rael : bless the Lord, O~  hoûse of Áa-
ron. 
   20. Bless the Lord, O hou~̂ se of Lé-
vi : you that fea~̂ r the Lord, bléss the 
Lord. 
   21. Blessed be the Lôrd ou~ t of Síon : 
who dwelle~th în Jerúsalem.  
   Glory be [to the Fâthe~r and tó the 
Son : a~nd tô the Hóly Ghost]. 55 

Ant.

Hatso-ev-er the Lord hath pleased, he hath done.  
 

Quoniam in eternum.  AS:121; 1519-P:161v, 162v; 1531-P:41r.56 

4567.  

4. Ant.
III.vi.

Or his mercy.   Ps. Praise the Lord.  
Psalm cxxxv.  Confitemini.57 

Raise the Lo~̂rd, for hé is good : 
for his mercy endu~̂ reth for é -

ver.58 
   2. Praîse ye~ the Gód of gods.59 
   . Praîse ye~ the Lórd of lords. 
   4. Who alone do~̂th great wónders. 
   5. Who made the heavens in u~̂nder-
stánding. 
   6. Who established the earth abo~̂ve 
the wáters. 
   7. Who ma~̂de the grea ʹ t lights. 
   8. The su~̂n to rúle the day. 

   9. The moon and the sta~̂rs to rúle 
the night. 
   10. Who smote Egypt w i~̂th their 
fírst-born. 
   11. Who brought out Israel fro~̂m a-
móng them. 
   12. With a mighty hand and with a 
stre~̂tched ou ʹ t arm. 
   1. Who divided the Re~̂d Sea ínto 
parts. 
   14. And brought out Israel throu~̂ gh 
the mídst thereof. 
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   15. And overthrew Pharao and his 
hôst i~n the Réd Sea. 
   16. Who led his people throu~̂ gh the 
désert. 
   17. Who· smóte great kings. 
   18. A· nd sléw strong kings. 
   19. Sehon k îng o~f the Ámorrhites. 
   20. And Og ki~̂ng of Básan. 
   21. And he gave their land for a~̂n 
inhéritance. 
   22. For an inheritance to his se~̂ r-

vant Ísrael. 
   2. For he was mindful of us in ou~̂ r 
afflíction. 
   24. And he redeemed us fro~̂m our 
énemies. 
   25. Who giveth foo~̂ d to áll flesh. 
   26. Give glory to the Go~̂d of hea ʹ ven. 
   27. Give glory to~̂ the Lórd of lords : 
for his mercy endu~̂reth for éver.60 
   Glory be [to the Fâthe~r and].61 

Ant.

Or his mercy endu-reth for ev-er. 
 

 

Hymnum cantate.  AS:121; 1519-P:162v, 163r; 1531-P:41r. 
5. Ant.
VIII.i.

Ing ye to us.  Ps. Upon the rivers.   

3151.

 
Psalm cxxxvj.  Super flumina.  

Pon the rivers of Babylon, the~̂re 
we sát and wept : when we re-

me~̂mbered Síon62 : 
   2. On the willows i~̂n the m ídst 
thereof : we hu~ng ûp our ínstruments. 
   . For there they that led us into 
captivity requi~̂ red óf us : the· wórds of 
songs. 
   4. And they that carried u~̂s awáy, said : 
Sing ye to us a hymn of the~ sôngs of 
Síon. 
   5. How shall we sing the~ sông óf 
the Lord : în a stránge land ? 

   6. If I forget thee, O~̂  Jerúsalem : let 
my right ha~nd bê forgótten. 
   7. Let my to~ngue cleâve tó my jaws : 
if I do~ nôt remémber thee. 
   8. If I mâke no~t Jerúsalem : the be~-
g înning óf my joy. 
   9. Remember, O Lord, the ch îld- 
re~n of Édom : in the da~̂y63 of Jerúsa-
lem : 
   10. Who say, Ra~̂se it, ráse it : even 
to the fou~ ndâtion théreof. 
   11. O daughter of Babylon, mi~̂seráble : 
blessed shall he be who shall repay 
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thee thy payment wh i~ch thoû  hast 
pai ʹd us. 
   12. Blessed be~ hê thát shall take : 
and dash thy little~ ônes64 agai ʹnst the 

rock. 
   Glory be [to the Fâthe~r and tó the 
Son : a~nd tô the Hóly Ghost].65 

Ant.

Ing ye to us a hymn of the songs of Si- on.  
 

   Chapter. The Lord direct your hearts.  [368]. 
 

  From Domine ne in ira. until Quadragesima. 
Magne Deus potentie.  1519-P:163r; HS:28v; 1531-P:41r.66 

Hymn.
II.

Lmighty God, whose sovereign will * Bade liv-ing   

8341.

 

forws the wa-ters fill ; To part assigned a dwel-ling there,  

And part uplifted into air ; 2. O'er some outspread the seas ;  

the rest With dew and rain from heaven refreshed ; So from  

one mighty Pa-rent born, Each its own tion sta might a-  

dorn ; 3. O grant, that in the cleansing flood Baptized of thine  
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a-ton-ing blood, We, set from death and sorrow free, Hence-  

forth may not de-part from thee. 4. O ne'er may crime our  

consicence grieve, The ceive ; de-soul ed liftth'uppride Nor  

contrite keep thou from despair ; The proud from endless  

ru- in spare.  
   [Until the Purification.] 

5. All honour, laud, and glo-ry be, O Je-su, Virgin-born, to  

thee ; All glo-ry, as is er ev- to and ther FaTo meet,  

Pa-raclete. Amen.  
   [After the Purification.] 

5. O Father, that we ask be done, Through sus Je- Christ,  
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thine only Son ; Who, with the ly Ho- and Ghost thee,  

Doth live and reign e-ternal-ly. Amen.  
 

   V.  Let my prayer be directed.  [370]. 
 

   During the summer, the Hymn Creator of the light, supreme.  [368]. 
   V.  Let my prayer be directed.  [370]. 
 

Deposuit potentes.  AS:121; 1519-P:163v; 1531-P:41r.67 

2150.  
Ant.
I.i.

E hath put down the mighty * that perse-cute the ho-  

ly : and hath ex-alted the humble that confess his Christ.  

Ps. My soul doth magnify.  
 

   Preces &c. as above. [224]. [Prayer as appointed.]  And ferial Memorials as given on 
Monday at Matins.  [228]-[240]. 

55*. 
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 Friday at Vespers. 

In conspectu angelorum.  AS:123; 1519-P:163v, 164r; 1531-P:41v. 
1. Ant.

V.i.

N the sight of the an-gels.   Ps. I will praise thee.   

3215.

 
Psalm cxxxvij.  Confitebor tibi. 

 will praise thee, O L ô rd, 
w i~th my whóle heart : for 
thou hast hea~ rd the wôrds 

óf my mouth. 
   2. I will sing praise to thee in the 
s îght o~ f the ángels : I will worship 
towards thy holy temple, and I will 
gi~ve glôry tó thy name. 
   . For thy mêrcy~, and fór thy truth : 
for thou hast magnified thy hol y~ 
nâme abóve all. 
   4. In what day soever I shall call 
upo~̂n thee, hea ʹ r me : thou shalt mul-
ti~ply strêngth ín my soul. 
   5. May all the kings of the earth 
give gl o~̂ ry t ó  thee : for they have 
heard a~ll the wôrds óf thy mouth. 

   6. And let them sing in the~ wâys óf 
the Lord : for great is the~ glôry óf the 
Lord. 
   7. For the Lord is high, and loo~̂ k-
eth ó n the low : and the high he 
kno~̂weth afár off. 
   8. If I shall walk in the midst of 
tribulation, thou~̂  wilt qu ícken me : 
and thou hast stretched forth thy 
hand against the wrath of my ene-
mies ; and thy r i~̂ght hand hath sáved 
me. 
   9. The Lôrd wi~ll repáy for me : thy 
mercy, O Lord, endureth for ever ; O 
despise no~t the wôrks óf thy hands. 
   Glory be [to the Fâthe~r].68 
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Ant.

N the sight of an-the gels I will sing praise to  

thee, my God.  
 

Domine probasti.  AS:123; 1519-P:164r, 165r; 1531-P:41v.69 

2367.  

2. Ant.
III.vi.

Ord, thou hast.   Ps. The same. 
 

Psalm cxxxviij.  Domine probasti.
Ord, thou hast † proved me~̂, and 
knówn me : thou hast known 

my sitting do~̂wn, and my rísing up. 
    2. Thou hast understood my 
thou~̂ ghts afár off : my path and my 
l i~̂ne thou hast sea ʹ rched out. 
   . And thou hast fo~ reseê n á ll my 
ways : for there i~s no speêch ín my 
tongue. 
   4. Behold, O Lord, thou hast 
known all things, the la~̂st and thóse 
of old : thou hast formed me, and 
hast laid thy~ hând upón me. 
   5. Thy knowledge is become wo~̂n-
derfúl to me : it is high, and I~ cânnot 
rea ʹ ch to it. 
   6. Whither shall I gô fro~m thy spírit : 
or whither sha~ll I fleê fróm thy face ? 
   7. If I ascend into hea~̂ ven, thou ʹ  art 

there : if I descend into he~ll, thoû art 
présent. 
   8. If I take my wings early i~̂n the 
mórning : and dwell in the utte~rmost 
pârts óf the sea : 
   9. Even there also shall th y~̂  hand 
lea ʹ d me : and thy r i~̂ght hand shall 
hóld me. 
   10. And I said, Perhaps d â rkne~ ss 
shall cóver me : and night shall be my 
l i~̂ght in my plea ʹ sures. 
   11. But darkness shall no~̂t be dárk to 
thee : and night shall be light all the 
day ; the darkness thereof, and the 
light thereo~f âre alíke to thee. 
   12. For thou hast poss e~̂ ssed m ý 
reins : thou hast protected me~ frôm 
my móther's womb. 
   1. I will praise thee, for thou art 
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fearfully m a~̂ gnif íed : wonderful are 
thy works, and my s ou~ l kn ô weth 
right well. 
   14. My bone is not hidden from 
thee, which thou hast ma~̂de in sécret : 
and my substance in the lo~wer pârts 
óf the earth. 
   15. Thy eyes did see my imperfect 
being, and in thy book â ll sha~ ll be 
wrítten : days shall be formed, a~nd nô 
one ín them. 
   16. But to me thy friends, O God, 
are made exceedingly ho~̂ nour á ble : 
their principality is exc ee~̂ dingly 
stréngthened. 
   17. I will number them, and they 
shall be multipl îe~d abóve the sand : I 
rose up a~̂nd am still wíth thee. 
   18. If thou wilt kill the w i~̂cked, Ó 

God : ye men o~f bloôd, depárt from 
me : 
   19. Becau~̂ se you s áy in thought : 
They shall receive thy~ c îties ín vain. 
   20. Have I not hated them, O Lo~̂rd, 
that háted thee : and pined away be-
cau~̂ se of thy énemies? 
   21. I have hated them with a pe~̂rfect 
h á tred : and they are become e~̂ ne-
mies70 tó me. 
   22. Prove me, O Go~̂d, and knów my 
heart : exam i~ne mê , and knów my 
paths. 
   2. And see if there be in me the 
wây o~f iníquity : and lead me i~̂n the 
etérnal way.  
   Glory be to the Fâthe~r [and tó the 
Son : a~nd tô the Hóly Ghost].71 

 

Ant.

Ord, thou hast prov-ed me, and known me.  
 

A viro iniquo.  AS:123; 1519-P:165r, 165v; 1531-P:42r. 
3. Ant.
IV.vi.

Rom the unjust man.   Ps. Deliver me.  

 1197.

 
Psalm cxxxix.  Eripe me Domine.

Eliver me, O Lord, fr o~̂ m the 
évil man : rescue me frôm the~ 

unjúst man. 
    2. Who have devised in îqui~ties ín 

their hearts : all the day long they 
de~s îgned báttles. 
   . They have sharpened their 
tôngues72 li~ke a sérpent : the venom 

D 

F 

L 



Friday at Vespers. 

 

  [404]

of asps i~s ûnder thei ʹr lips. 
   4. Keep me, O Lord, from the hând 
o~f the wícked : and from unju~̂st men 
delíver me. 
   5. Who have proposed to~̂  supplánt 
my steps : the proud have h i~̂dden a 
nét for me. 
   6. And they have stretched ou~ t 
côrds fór a snare : they have laid for 
me a stumblingblo~ck bŷ the wáyside. 
   7. I said to the Lo~rd ; Thoû árt my 
God : hear, O Lord, the voice of my~ 
sûpplicátion. 
   8. O Lord, Lord, the strength of 
my~̂ salvátion : thou hast overshadow-
ed my head in the~ dây of báttle. 
   9. Give me not up, O Lord, from 
my des îre to~ the wícked : they have 
plotted against me ; do not thou 
forsake me, le~̂st they should tríumph. 

   10. The head of them cômpa~ssing 
m é  about : the labour of their lips 
sha~ll ôverwhélm them. 
   11. Burning coals shall f a~̂ ll up ó n 
them ; thou wilt cast them down into 
the fire : in miseries they shall not be~ 
âble tó stand. 
   12. A man full of tongue shall not 
be estâbli~shed ín the earth : evil shall 
catch the unjust man u~ ntô destrúc-
tion. 
   1. I know that the Lord will do 
justice to~̂ the nee ʹdy : a~̂nd will revénge 
the poor. 
   14. But as for the just, they shall 
give glo~̂ry tó thy name : and the up-
right shall dw e~̂ ll with thy cou ʹ nte-
nance.  
   Glory be [to the Fâthe~r and tó the 
Son : a~nd tô the Hóly Ghost].73 

  

Ant.

Rom the unjust man, de-liv-er me, O Lord.  
 

Domine clamavi.  AS:123; 1519-P:165v, 166r; 1531-P:42r.74 

2328.  

4. Ant.
VIII.ii.

 have cri- ed.   Ps. The same.  
Psalm cxl.  Domine clamavi.

 have cried † to th eê , O~  Lord, 
hea ʹ r me : hearken to my voi~̂ ce, 

when I crý to thee. 

   2. Let my prayer be directed as i~̂n-
cense ín thy sight : the lifting up of 
my hands, a~s êvening sácrifice. 
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   . Set a watch, O Lo~̂rd, befóre my 
mouth : and a doo~ r roûnd abou ʹ t my 
lips. 
   4. Incline not my hea~̂ rt to évil words : 
to make e~xcûses ín sins. 
   5. With men that wo~̂ rk in íquity : 
and I will not communicate with the~ 
choîcest óf them. 
   6. The just man shall correct me in 
mercy, and sha~̂ll repróve me : but let 
not the oil of the sinne~r f â tten mý 
head. 
   7. For my prayer shall still be a-
gainst the things with which they a~̂re 
well plea ʹ sed : their judges falling up-
on the rock have bee~ n swâllowéd up. 

   8. They shall hear my words, for 
they h a~̂ ve prev ai ʹ led : as when the 
thickness of the earth is broke~n ûp 
upón the ground. 
   9. Our bones75 are scattered by~̂ the 
s íde of hell : but to thee, O Lord, 
Lord, are my eyes ; in thee have I put 
my trust, ta~̂ke not awáy my soul. 
   10. Keep me from the snare, which 
the~̂y have lai ʹd for me : and from76 the 
stumbling-blocks of them tha~t wôrk 
iníquity. 
   11. The wicked sha~ll fâll ín his net : 
I am a~lône untíl I pass. 
    Glory be to the Fâthe~r [and].77 

 

Ant.

 have cri- ed to thee, O Lord, hear me.  
 

Portio mea.  AS:123; 1519-P:166r, 166v; 1531-P:42r. 
5. Ant.
VIII.ii.

Et my portion, O Lord.   Ps. I cried to the Lord.   

4316.

 
Psalm cxlj.  Voce mea ad Dominum. 

 cried to the~ Lôrd wíth my voice : 
with my voice I made suppl i~câ-

tion tó the Lord. 
    2. In his sight I~  p oû r ou ʹ t my 
prayer : and before him I de~clâre my 
trou ʹ ble : 
   . When my spi~̂rit fai ʹled me : then 

thou~  knêwest mý paths. 
   4. In this way where i~̂n I wálked : 
they have hi~̂dden a snáre for me. 
   5. I looked on my r i~̂ght hand, ánd 
beheld : and there was no o~ne thât 
would knów me. 
   6. Fli~̂ght hath fai ʹled me : and there 
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is no one that ha~th regârd tó my soul. 
   7. I cr îe~d to thee ʹ , O Lord : I said, 
Thou art my hope, my portion in the 
la~̂nd of the líving. 
   8. Attend to my su~̂pplicátion : for I~̂ 
am brought véry low. 
   9. Deliver me from my pe~̂rsecútors : 

for they a~re strônger thán I. 
   10. Bring my soul out of prison, 
that I~̂ may prai ʹse thy name : the just 
wait for me, unti~l thoû rewárd me.  
   Glory be to the Fâthe~r [and tó the 
Son : a~nd tô the Hóly Ghost].78 

  

Ant.

Et my portion, O Lord, be in the land of the liv-ing.  
 

   Chapter. The Lord direct your hearts.  [368].  
 

   The following Hymn is sung only at Vespers on the Friday next before xl. when the 
aforesaid Friday is observed as a feria. 

Plasmator hominis.  1519-P:167r; HS:31r; 1531-P:42r.79 
Hymn.

II.

Re- a-tor, who from heav'n thy throne, * Ordainest   

8371.

 

all things, God a-lone ; By whose decree the teeming earth  

To reptile and to beast gave birth. 2. Who mighty brutes, at  

thy be-hest Of life and e-nergy possessed, Hast given to  
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man in turn to pay Obedience to his master sway ; 3. Forgive  

 thy servants, gracious Lord, Each sinful thought and act and  

word, Which conscience may have e'er de-filed, Or hath in  

aught our steps beguiled. 4. Diffuse thy joy through every  

heart, Thy kind and bounteous grace impart ; From guil-ty  

strife thy flock re-lease, Make fast the gentle bands of peace.  
   [Until the Purification.] 

5. All honour, laud, and glo-ry be, O Je-su, Virgin-born, to  

thee ; All glo-ry, as is er ev- to and ther FaTo meet,  

Pa-raclete. Amen.  
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   [After the Purification.] 

5. O Father, that we ask be done, Through sus Je- Christ,  

thine only Son ; Who, with the ly Ho- and Ghost thee,  

Doth live and reign e-ternal-ly. Amen.  
 

   V.  Let my prayer be directed.  [370]. 
   During the summer, the Hymn, Creator of the light, supreme.  [368]. 
   V.  Let my prayer be directed.  [370].     
 

Suscepit Deus.  AS:123; 1519:126v; 1519-P:167r; 1531-P:42r.80 
Ant.
VII.i.

Od hath re-ceiv-ed * Isra- el his ser- as vant, he   

5086. 

 

spake to Abra-ham and his seed : and hath ex-alted the  

humble for ev-er.  Ps. My soul doth magnify.  
 

   Preces &c. as above on Monday at Matins. [224].  [Prayer as appointed.  And Ferial 
Memorials as given on Monday at Matins.  [228]-[240].] 
 
 

 

G 
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This Psalm cxlij. is not sung at Vespers.  Domine exaudi. 
Ear, O Lord, my prayer ; give ear 
to my supplica~̂tion ín thy truth : 

hear me~ în thy jústice. 
   2. And enter not into judgment 
wi~̂th thy sérvant : for in thy sight no 
man living shall be~ jûstifíed. 
   . For the enemy hath persecu~̂ ted 
mý soul : he hath brought do~wn my 
l îfe tó the earth. 
   4. He hath made me to dwell in 
darkness as those that ha~̂ve been dea ʹd 
of old : and my spirit is in anguish 
within me ; my heart with i~̂n me is 
trou ʹ bled. 
   5. I remembered the days of old, I 
medit â t e~ d on á ll thy works : I 
meditated up o~ n the w ô rks ó f thy 
hands. 
   6. I stretched fo~̂ rth my hánds to 
thee : my soul is as earth withou~ t wâ-
ter únto thee. 
   7. Hear me speêdi~ly, Ó Lord : my 
spirit ha~th faînted áway. 
   8. Turn not awa~̂y thy fáce from me : 

lest I be like unto them that go~ dôwn 
intó the pit. 
   9. Cause me to hear thy mercy i~̂n 
the mórning : for in thee~̂  have I hóp-
ed. 
   10. Make the way known to me, 
wh e~̂ rein Í  should walk : for I have 
lifte~d ûp my sou ʹ l to thee. 
   11. Deliver me from my enemies, O 
Lord, to~ theê háve I fled : teach me 
to do thy wi~ll, for thoû árt my God. 
   12. Thy good spirit shall lead me 
înto~ the ríght land : for thy name's 
sake, O Lord, thou wilt quicken me~ 
în thy jústice. 
   1. Thou wilt bring my soûl ou~ t of 
trou ʹ ble : and in thy mercy thou wilt 
de~strôy my énemies. 
   14. And thou wilt cut off all thêm 
tha~t afflíct my soul : for I~̂ am thy sér-
vant. 
   Glory be [to the Fâthe~r and tó the 
Son : a~nd tô the Hóly Ghost].81 
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 Saturday at Vespers. 

Benedictus Dominus.  AS: 1, 101; 1519:4r; 1519-P:168r, 168v; 1531-P:42v. 

1720.  

1. Ant.
VI.

Lessed be. Ps. The same. 
 

Psalm cxliij.  Benedictus Dominus.
Lessed b e~̂  † the L ó rd my 
God : who teacheth my 
hands to fight, and my~ f în-

gers tó war. 
   2. My mercy, a~̂nd my réfuge : my 
support, a~nd mŷ delíverer ; 
   . My protector, and I have ho~̂ped 
ín him : who subdueth my~  peôple 
únder me. 
   4. Lord, what is man, that thoû a~rt 
made knówn to him : or the son of 
man, that thou m a~̂ kest accou ʹ nt of 
him ? 
   5. Man is l i~̂ke to vánity : his days 
pass awa~y l îke a shádow. 
   6. Lord, bow down thy hea~̂ vens ánd 

descend : touch the mou~̂ ntains, and 
théy shall smoke. 
   7. Send forth lightning, and thou~̂  
shalt sc á tter them : shoot out thy 
arrows, a~nd thoû shalt trou ʹ ble them. 
   8. Put forth th y~  h â nd fr ó m on 
high : take me out, and deliver me 
from many wáters ; from the ha~̂nd of 
strange chíldren : 
   9. Whose mouth hath spo~̂ken vánity : 
and their right hand is the right ha~nd 
ôf iníquity. 
   10. To thee, O God, I will s îng a~ 
new cánticle : on the psaltery and an 
instrument of ten strings I will s i~ng 
praîses tó thee. 
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   11. Who givest salvation to kings ; 
who hast redeemed thy se~̂rvant Dá-
vid : from the malicio~us swôrd, delí-
ver me, 
   12. And rescue me out of the hând 
o~ f strange ch íldren : whose mouth 
hath spoken vanity ; and their right 
hand is the right ha~nd ôf iníquity ; 
   1. Whóse sons : are a~s nêw plants 
ín their youth ; 
   14. Their dau~̂ ghters décked out : a-
dorned round about after the simili-
tu~de ôf a témple ; 

   15. Thei~ r stôrehou ʹ ses full : flowing 
ou~ t of th îs ínto that. 
   16. Their sheep fruitful in young, a-
bounding i~̂n their góings forth : thei· r 
óxen fat. 
   17. There i~̂s no brea ʹ ch of wall : nor 
passage, nor cry~ing oût ín their streets. 
   18. They have called the people 
hâppy~, that háth these things : but 
happy is that people~ whose Gôd ís the 
Lord. 
   Glory be [to the Fâthe~r and tó the 
Son : a~nd tô the Hóly Ghost].82 

 
Ant.

Lessed be the Lord my God.  
 

In eternum.  AS:101; 1519-P:168v, 169v; 1531-P:43r.83 
2. Ant.
VIII.iii.

Or ev-er.   Ps. I will extol thee.   

3204.

 
Psalm cxliiij.  Exaltabo te Deus. 

 will extôl thee~ , O Gód my king ; 
and I will bless thy name for éver : 

yea, for e~̂ver and éver. 
   2. Every dây wi~ll I bléss thee : and I 
will praise thy name for ever ; yea, for 
e~̂ver and éver. 
   . Great is the Lord, and greatly to~̂ 
be prai ʹsed : and of his grea~̂ tness there 
ís no end. 
   4. Generation and generâtio~ n shall 

prai ʹse thy works : and they shall de~-
clâre thy pówer. 
   5. They shall speak of the magni-
ficence of the glory~ ôf thy hóliness : 
and sha~ll têll thy wóndrous works. 
   6. And they shall speak of the 
might of thy te~̂rriblé acts : and shall 
de~clâre thy grea ʹ tness. 
   7. They shall publish the memory 
of the abundance o~̂ f thy swee ʹ tness : 
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and shall rejoi~̂ ce in thy jústice. 
   8. The Lord is grâcio~us and mér-
ciful : patient and ple~̂nteous in mércy. 
   9. The Lo~̂rd is swee ʹ t to all : and his 
tender mercies a~re ôver áll his works. 
   10. Let all thy w ô rks, O~  Lord, 
prai ʹse thee : and le~̂t thy saints bléss 
thee. 
   11. They shall speak of the glory o~̂f 
thy k íngdom : and shall te~̂ ll of thy 
pówer : 
   12. To make thy might knôwn to~ 
the sóns of men : and the glory of the 
magnifice~nce ôf thy kíngdom. 
   1. Thy kingdom is a kingdom o~̂f all 
á ges : and thy dominion endureth 
throughout a~ll gênerátions. 
   14. The Lord is faîthfu~ l in áll his 
words : and ho~̂ly in áll his works. 
   15. The Lord l îfte~th up áll that fall : 
and setteth up a~̂ll that are cást down. 
   16. The eyes of all ho~̂pe in thee ʹ , O 

Lord : and thou givest them mea~̂ t in 
due sea ʹ son. 
   17. Thou o~̂ penést thy hand : and 
fillest with blessing every~ l îving crea ʹ -
ture. 
   18. The Lord is ju~̂st in áll his ways : 
and ho~̂ly in áll his works. 
   19. The Lord is nigh unto all them 
that ca~̂ll upón him : to all that call 
u~pôn him ín truth. 
   20. He will do the will of the~̂m that 
f ea ʹ r him : and he will hear th ei~ r 
prâyer, and sáve them. 
   21. The Lord keepeth âll the~m that 
lóve him : but all the wi~̂cked he wíll 
destroy. 
   22. My mouth shall speak th e~ 
praîse óf the Lord : and let all flesh 
bless his holy name forever ; yea, for 
e~̂ver and éver. 
   Glory be to the Fâthe~r and tó the 
Son [: a~nd tô the Hóly Ghost].84 

 

Ant.

Or ev-er, yea, for ev-er and ev-er.  
 

Laudabo.  AS:101; 1519-P:169v, 170r; 1531-P:43r. 

3583.  

3. Ant.
IV.i.

N my life.   Ps. Praise the Lord. 
 

 
 

I 
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Psalm cxlv.  Lauda anima mea. 
Raise the~ Lôrd, Ó my soul : in 
my life I will praise the Lord ; I 

will sing to my God a~s lông as Í shall 
be. 
   2. Put not your tru~̂st in prínces : in 
the children of men, in whom there 
i~s nô salvátion. 
   . His spirit shall go forth, and he 
shall retu~̂ rn intó his earth : in that 
day all thei~ r thoûghts shall pérish. 
   4. Blessed is he who hath the God 
of Jacob for his helper, whose hope is 
i~̂n the Lórd his God : who made hea-
ven and earth, the sea, and all thi~ngs 
thât are ín them. 
   5. Who keepeth tr u~̂ th for é ver : 
who executeth judgment for them 

that suffer wrong ; who giveth foo~̂ d 
to the húngry. 
   6. The Lord looseth thêm tha~t are 
féttered : the Lord e~nl îghtenéth the 
blind. 
   7. The Lord lifteth up thêm tha~t 
are cást down : the Lo~rd lôveth thé 
just. 
   8. The Lord keepeth the strangers, 
he will support the fatherless a~̂nd the 
wídow : and the ways of s i~̂nners he 
wíll destroy. 
   9. The Lord shall rei~̂ gn for éver : 
thy God, O Sion, unto generation a~nd 
gênerátion. 
   Glory be to the Fâthe~r and tó the 
Son [: a~nd tô the Hóly Ghost].85 

   

Ant.

N my life will I praise my God.  
 

Deo nostro.  AS:101; 1519-P:170r, 170v; 1531-P:43r.86 
4. Ant.
VIII.iii.

N-to our God.   Ps. Praise ye the Lord.   

2148.

 
Psalm cxlvj.  Laudate Dominum. 

Raise ye the Lôrd, be~cause psálm 
is good : to our God be jo~̂ yful 

and cómely praise. 
   2. The Lord buildeth u~̂p Jerúsalem : 
he will gather together the dispe~̂rsed 

of Ísrael. 
   . Who healeth the bro~̂ken óf heart : 
and binde~th ûp their brui ʹ ses. 
   4. Who telleth the nu~̂mber óf the 
stars : and calle~th them â ll bý their 

P 

P 

I 

U 



Saturday at Vespers. 

 

 414

names. 
   5. Great is our Lord, and greât i~s 
his pówer : and of his wisdom the~re 
îs no númber. 
   6. The Lord l i~̂fteth úp the meek : 
and bringeth the wicked do~wn êven 
tó the ground. 
   7. Sing ye to~̂ the Lórd with praise : 
sing to ou~ r Gôd upón the harp. 
   8. Who covereth the hea~̂ ven wíth 
clouds : and prepa~reth raîn fór the 
earth. 
   9. Who maketh grass to grôw o~n 

the mountains : and herbs for th e~ 
sêrvice óf men. 
   10. Who g î v e~ th to b ea ʹ sts their 
food : and to the young ravens tha~t 
câll upón him. 
   11. He shall not delight in th e~ 
str ê ngth ó f the horse : nor take 
pleasure i~n the lêgs óf a man. 
   12. The Lord taketh pleasure in 
the~̂m that fea ʹ r him : and in them that 
ho~̂pe in his mércy.  
   Glory be to the Fâthe~r. 

  

Ant.

N-to our God be joyful praise.  
 

Lauda Hierusalem.  AS:1; 101; 1519-P:171r; 1531-P:43r.87 

3582.  

5. Ant.
IV.vii.

Raise the Lord. Ps.  The same.  
Psalm cxlvij.  Lauda Hierusalem. 

Raise the Lôrd, ‡ O~  Jerúsalem : 
praise thy~ Gôd, O Síon. 

   2. Because he hath strengthened 
the~ bôlts óf thy gates : he hath bles-
sed thy chi~̂ldren withín thee. 
   . Who hath placed peâ ce i~n thy 
bórders : and filleth thee~  w îth the fát 
of corn. 
   4. Who sendeth forth hi~s speêch tó 
the earth : his wo~rd rûnneth swíftly. 

   5. Who g i~̂veth sn ów like wool : 
scattere~th mîsts like áshes.88 
   6. He sendeth his crŷsta~l like mór-
sels : who shall stand befo~re the fâce 
óf his cold ? 
   7. He shall send out his word, a~̂nd 
shall mélt them : his wind shall blow, 
and the~ wâters sháll run. 
   8. Who declareth his wo~̂rd to Jácob : 
his justices and his ju~̂dgments to Ís-
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rael. 
   9. He hath not done in like manner 
to e~̂very nátion : and his judgments 
he hath not ma~de mânifést to them.  

   Glory be [to the Fâthe~r and tó the 
Son : a~nd tô the Hóly Ghost. 
   As it was in the beginning, is now, 
and e~̂ver sháll be].89 

 

Ant.

Raise the Lord, * O Je-ru-sa-lem. 
 

 

 Chapter.  2. Corinthians 1. [3.] 
Lessed be the God and Father of 
our Lord Jesus Christ, the 

Father of mercies, and the God of all 

comfort ; who comforteth us in all 
our tribulation.  R. Thanks be to 
God.90 

  

   This Chapter is said on Saturdays at Vespers from Domine ne in ira. until 
Septuagesima and from Deus omnium. until the Advent of the Lord : when the service is 
of the Sunday. 
 

   The following Hymn is sung at Vespers on Saturdays from Domine ne in ira. until 
Quadragesima when the service is of the Sunday.  

Deus Creator omnium.  1519-P:171v; HS:14v; 1531:63v; 1531-P:43r.91 

8292.  

Hymn.
IV.

Ak-er of all things, God most high, * Great Rul-er of  

the starry sky, Rob-ing the day with beauteous In light,  

sweet repose the qui- et night. 2. That sleep may our tired  
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limbs res-tore, And fit for toil and use once more ; May  

gently soothe the care-worn breast, And xious anour lull  

griefs to rest. 3. We thank thee for the day that's gone, We  

pray thee now the night comes on ; O as ners sinus help  

we raise To thee our vo- tive hymn of praise. 4. To thee our  

hearts their mu-sic bring, Thee our u- ed nit- sing, ces voi  

To thee our pure affections soar, Thee may our chast-ened  

souls a- dore. 5. So when the deepening shades pre- vail, And  
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night, o'er day hath dropped her veil : Faith may no wildering  

darkness know, But night with faith's  own splendour glow.  

6. O sleepless ev-er keep the mind ! Our guilt in lasting slum-  

ber bind ; Let faith our chas-ti-ty re-new, And strengthen  

sleep's lethargic dew. 7. From every wrongful passion free,  

O may our hearts re-pose in fiend vious enNor thee :  

with harmful snare Our rest with rors terful sin- scare.  

8. Christ, with the Father ev-er One, Spi-rit of Father and  
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of Son, God ov-er all, of mighty sway, Shield us, great Tri-  

ni-ty, we pray. Amen.  
 

   V.  Let the evening prayer ascend to thee, O Lord. 
   R.  And let thy mercy descend upon us. 
 

   The following Hymn is sung on Saturdays at Vespers from Deus omnium. until 
Advent when the service is of the Sunday. 

O Lux beata Trinitas.  1519-P:172r; HS:66r; 1531-P:43v.92  
Hymn.
VIII.

 Light, O Tri-ni-ty most blest, * Chief U- ni-ty,   

8358.  

 

supreme and best, E'en as the fie-ry sun de- parts, Outpour  

thy beams upon our hearts. 2. Thee with our hymns at dawn  

we praise, To thee the evening prayer we raise ; And thou  

O 
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our glorious theme shalt be, Adored throughout e-terni- ty.  

3. All laud to God Son, nal terE-praise, All be ; ther Fathe  

to thee ; All glo-ry, as is ev-er meet, To God the ly Ho-  

Pa-ra-clete. A- men.  
 

  V.  Let the evening prayer [ascend to thee, O Lord].93 [418]. 
 

   And the Antiphon that is proper is sung.94 
Canticle.  Magnificat.  Luke 1.  [46.]   

Y soul doth m a~̂ gnif ý  the 
Lord : and my spirit hath 
rejoiced i~n Gôd my Sáviour. 

   2. Because he hath regarded the 
humility o~̂ f his h ándmaid : for be-
hold from henceforth all generations 
sha~ll câll me bléssed. 
   . Because he that is mighty hath 
do~̂ne great thíngs to me : a~nd hôly ís 
his Name. 
   4. And his mercy is from generation 
to ge~̂nerátion : to~ thêm that fea ʹ r him.  
   5. He hath shewe~d mîght ín his arm : 

he hath scattered the proud in the~ 
conceît óf their heart.  
   6. He hath put down the m i~̂ghty 
fróm their seat : and hath exa~̂lted the 
húmble.  
   7. He hath filled the hûngry~ with 
goo ʹ d things : and the rich he hath 
se~nt êmpty áway.  
   8. He hath received Israe~̂l his sér-
vant : being mindfu~l ôf his mércy. 
   9. As he spôke to~ our fáthers : to 
Abraham and to hi~s seêd for éver.  
   Glory be. 

M 
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[1519-P:141v.]
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Notes, pages [63]-[420]. 
 
1  In BL-52359:270r. 'Dóminus' is set A.G.F.  This appears to have been corrected to GA.G.F. on 
76v.  PEN:165r. 'Dóminus' is set A.G.F. 
2  1519-P:140r. 
3  In BL-52359:76v. and 270r. 'ejus' is set DF.F.  BL-52359:76v. indicates psalm-tone IV.vii.  In 
PEN:165r. 'confirmáta' is set F.D.CDF.F; 'séculi' is set D.DE.E. 
4  SB-P:192. adds '[Dóminus]'. 
5  1519-P:140r. 
6  BL-52359:76v. indicates psalm-tone IV.vii. 
7  1519-P:140r. 
8  In 1519-P:141v. PEN:44v. and BL-52359:76v. and 270v. 'sécula' is set G.G.G.  In PEN:44v. and 
165v. and BL-52359:76v. and 270v. 'Dómini' is set DE.ED.D. 
9  1519-P:140r. 
10  In 1519-P:144r. 'Dómino' is set GA.A.G. 
11  SB-P:195. 
12  B  appears in 1519-P:144r. and HS:96r, but is sometimes omitted.  1519-P:144r. has a cephalicus 
CB on the first syllable of 'Mundi.' 
13  1519-P:144r. includes the full text of Magníficat at this point.  The first verse is set to Tonus 
Peregrinus.  It then continues with Compline throughout the year before resuming Vespers of the 
weekdays on folio 152v. 
14  AS:113. shows A for the first note of the psalm 'Diléxi'.  In PEN:166r. and BL-52359:79r. and 
271r. 'Dóminus' is set A.G.GAG.  This variation makes a closer connection with the psalm-tone 
ending. 
15  1519-P:153r. 
16  In BL-52359:79r. and 271r. 'propter' is set A.AF.  In PEN:166r. 'locútus' is set AF.F.G. 
17  1519-P:153v. 
18  In BL-52359:79r. and 271r. 'Laudáte' is set Df.F.E. 
19  BL-52359:79r. and 274v. indicate pslam-tone IV.vi.   
20  1519-P:154r. 
21  In BL-52359:79r. and 274v. 'meum a' is set A.A G.  In PEN:169r. 'meus a Dómino' is set A.A G 
A.G.F. 
22  'In mense' 1519-P:154v. 
23  In HS:23r. the 'Amen' appears as DE.CD.  In BL-52359:79r. the melody of the third phrase is F 
F G A F G F E; the ending of the fourth prhase is EF D D.  The Christmastide doxology is an 
editorial addition. 
24  In BL-52359:79r. 'mea' is set A.GF. 
25  SB-P:199. 
26  In BL-52359:80v. and 274v. 'letántes' is set G.G.GF. 
27  1519-P:155r. 
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28  In PEN169r. 'celis' is set CBA.AC. 
29  1519-P:155v. 
30  'obsorbuíssest'.  1519-P:156r. 
31  1519-P:156r. 
32  In PEN:169v. 'rectis' is set A.G. 
33  1519-P:156v. 
34  In PEN:169v. 'sumus' is set A.GAG. 
35  1519-P:156v. 
36  In 1519-P:157r. 'immóbilem' is set D.F.D.D.  In BL-52359:80v. the melody of the third phrase 
is F F G A F G F E; the end of the fourth phrase is EF D D.  The Christmastide doxology is an 
editorial addition. 
37  The transposed form of Mode VIII reflects its close association with Mode II.  1519-P:157r. uses 
the C-clef.  
38  1519-P:156v. 
39  In PEN:169v. 'qui' is set BC. 
40  1519-P:157r. 
41  In BL-52359:82r. and 275v. 'in' is set A. 
42  'concídit', Vulgate. 
43  1519-P:158v. 
44  1519-P:158v. 
45  BL-52359:82r. and 275v. indicate psalm-tone IV.vi. 
46  1519-P:159r. 
47  1519-P:159r. has 'Celi Deus altíssime'.  In BL-52359:82r. the melody of the third phrase is F F G 
A F G F E; the end of the fourth phrase is EF D D.  The Christmastide doxology is an editorial 
addition. 
48  In BL-52359:82r. 'Deus' is set A.G. 
49  1531-P:40v ends with 'ejus', not 'tuis.'  BL-52359:276r. indicates psalm-tone IV.vi. 
50  1519-P:160v. 
51  'Dóminum.'  Vulgate. 
52  'quóniam'.  1519-P:161r. 
53  'Emisit'.  1531-P:40v.  1519-P:161r. has 'Et misit'. 
54  'inetérnum'.  1519-P:161v. 
55  1519-P:161v. 
56  'inetérnum'.  1519-P:161v, 162v.  In BL-52359:83v. and 276v. 'etérnum' is set AG.A.G. 
57  The phrase 'quóniam in etérnum misericórdia ejus' would ordinarily be sung in each verse, as in 
verse 1.  While its repetition appears to be for the sake of brevity, there is evidence that at certain 
times and places the psalm was sung as printed here.  One example is the Burnet Psalter, wherein 
the punctuation is indicative.  BP:223v. has the following punctuation:  

   . . .  Lunam et stellas : in potestátem noctis. 
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   Qui percússit Egýptum : cum primogénitis eórum. 
   Qui edúxit Israel : de médio eórum. 
   In manu poténti : et bráchio excélso. 
   Qui divísit mare Rubrum : in divisiónes. 
   Et edúxit Israel : per médium ejus. 
   Et excússit Pharaónem et virtútem ejus : in mari Rubro. 
   . . . Quia in humilitáte nostra : memor fuit nostri. 
   Et redémit nos : ab inimícis nostris. 

In the Use of York this psalm was ordinarily sung in its abbreviated form, but on double feasts in its 
extended form.  
58  'inetérnum'.  1519-P:162r.  'in seculum', BL Add MS 42130:239v. and BL Add MS 50000:199v.  
In BL Add MS 52359:276v. 'etérnum' appears to have been entered later over an erasure 
(presumably 'séculum').  ('séculum' appears in the Vetus Latina.) 
59  The Psalter-hymnals, 1506:100v. and 1529:88v. indicate 'quóniam' at the end of each verse. 
60  'inetérnum'.  1519-P:162v. 
61  1519-P:162v. 
62  'tui Syon', Vulgate. 
63  'in die', Vulgate. 
64  'tuos', Vulgate. 
65  1519-P:163r. 
66  'írrigans. [Chev. irrogans.]'  [SB-P:209].  'írrigans'.  1519-P:163r.   'gúrguti'.  1519-P:163r.  In 
BL-52359:83v. the melody of the third phrase is F F G A F G F E; the end of the fourth phrase is 
EF D D.  The Christmastide doxology is an editorial addition. 
67  1519-P:163v. has no flat. 
68  SB-P:210. 
69  In BL-52359:85r. and 277r. 'et cognovísti' is set A G.F.GA.GF. 
70  'et inimíci'.  Vulgate. 
71  1519-P:165r. 
72  'linguas suas'.  Vulgate. 
73  1519-P:165v. 
74   BL-52359:277v. omits 'ad te' and the corresponding music.  In PEN:170r. 'Dómine' is set 
CC.B.A. 
75  'ómnia ossa'.  SB-P:213. 
76  'a', Vulgate.  'ab' appears in the Old Roman Psalter. 
77  1519-P:166r. 
78  1519-P:166v. 
79  In BL-52359:85r. the melody of the third phrase is F F G A F G F E; the end of the fourth 
phrase is EF D D.  The Christmastide doxology is an editorial addition. 
80  1519:126v. limits the incipit to 'Suscépit'. 
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81  1519-P:168r. 
82  1519-P:168v. 
83  In 1519-P:169v. 'séculum' is set B.A.AF. 
84  1519-P:169v. 
85  1519-P:170r. 
86  ST:lxiii. has the following incipit: 

De-o nostro.  
87  It appears that the ending of the incipit is modified from B  to A to accomodate the psalm-tone.  
In AS:1. the first neume of “Lauda” is simply A; the full antiphon appears, along with the pneuma, a 
fourth lower.  Compare 85*.  1519-P:171r. sets the antiphon a fourth lower and omits the pneuma 
but maintains the psalm-tone on A.  AR sets this antiphon to Tone I.  US-II:lxxv. has the 
following: 

Lauda.  [Et] rector chori prosequatur hoc modo : Je-rú-sa-lem Domi-num. , in addition 
to which it also indicates B  at 'Dóminum'.  
88  'cénerem'.  1531-P:43r.  1519-P:171r. has 'cínerem'. 
89  1519-P:171r. 
90  Here 1519-P:171v. has 'Antiphona', apparently in error. 
91  In stanza 6 SB-P:220. and 1531-P:43v. have 'culpa nóverit :' 
92  In stanza 2 1519-P:172r. has 'Te nostra simplex glória'.   1531-P:43v. and 1519-P:172r. both 
conclude stanza 3 with 'imperpétuum'. 
93  1519-P:172r. 
94  There is no ferial antiphon to the Magníficat on Saturday, since it will always be celebrated as a 
feast or as First Vespers of Sunday. 


